
Elementi longobardi 
nella toponomastica goriziana 
Walter Chiesa 

C arl o Tag li av ini nel suo 1ra 11a10 
sulle ori gin i dell e Lingue Neolatine 
(bibl. I. pag. 296). afferma che la vo
ce ''' ll'i ::::::a «punizione» è di ori gi ne 
longobarda e che ncll' ant ico alto te
desco 11 •i ::: i signiri cava «S1ra rc» (casti 
go). Afferma altrcsì che la voce '''wiz
za è parti co larmente doc ument ata 
nella toponomasti ca elci Veneto (La 

Gui::: :::a all e port e cli Padova) e 
clc ll ' Al10 Adige (\/alle di \li::::::e. pres
so Vipiteno) anche se. come appclla-
1i vo. essa è ora limitala a pochi clialel
li pit1 conserva tivi elc i Cadore e dello 
Zoldano. per esempio. nell a fo rma 
,·i1Ja (avendo indicato con il simbolo 
13 una i111c rclc111ale sorda . come nel th 
ing lese cli Thing) avente il significat o 
di bosco. o meglio cli «bosco proiet 
to». implicante cioè il concetto cli 
eventuali trasgress ioni e conseguenti 
puni zioni. (Aggiungiamo. per inciso. 
che 11011 è certamente casuale il ra110 
che nella lingua tedesca moderna il 
termi ne Wietc abbia il signiricato di 
«albe re ll o,,). 

Afferma. inrine. il Tagliavini che lo 
studi oso G.R. Pe ll eg rini ha ;mche re-

so ve rosimile che queste voc i e ques ti 
toponim i. prev alentemente veneti. 
rnpprcscnt ino so lo una variante rone
tiea (con l' interdentale per la labio
dc111ale sorda lì del te1111ine longobar
do ·,, wiffa (anti co alto tedesco *willa) 
avente il significato di «ciuffo di pa
glia pos to come segno cli proprietù,,. 
ben 11 010 nel dir i110 ge rmanico e cli 
ampia diffusione ne l l' Itali a longobar
da . 

Si traila di una consuetudine assai 
anti ca a cui viene ratta ascendere l' o
clicrna usanza cli porre una «frasca» 
all'es terno clcl lc os terie e. ancor più . 
cie l le nos trane cosiddette «private». 
vale a dire di que i luoghi cli vendita 
temporanea e clirc11a (dal contaclino 
proclu11ore al consumatore) cli vino 
(ccl altro). espos izione ridotta oramai 
al ruolo cli semplice «richia111 0» per i 
passanti . 

Cornelio Cesare Dcs inan (bibl. 2) 
citando lo «Schedari o Toponoma
slico» cli G.B. Corgnali . allri bui sce al
la voce 1rijfa il significato generaliz
zalo di «terra bandita» o «riservata». 
ccl in pari ico lare di bosco protcllo 

(ove crnno vietati la cacc ia . il taglio 
dell a legna e magari anche il transiro) . 
Vengono citati due toponimi friul ani : 
\lue::::::is (Carnia ) e Rio \iie:::is 
(A11imis) (dr. anche bibl. 3). 

Ebbene. nt: ll'area posta immediata
mente ad est della c itt/1 cl i Gori zia 
(geograricamente ad essa pertinente. 
ma politicamente appartenente alla 
Repubblica cli Slovenia). arca che . 
11011 so lo ru di stabile i11seclia111e1110 
longobardo. ma anche di storica so
vrap posiziom.:: linguistica latino-ger
manico-slava. la cont t:s tuale presenza 
cli 11u111eros i toponimi. cli indubbia 
origine slava . dotati di terminazione 
in -i :::a e -i::::::a (ne lla gral"ia slava. -ica). 
viene a confo ndere e complicare l ' in
dagine e1i111o logica su quei toponimi 
di origine non slava. sempn.:: presemi 
ndla zona. quand 'ess i risultino. in va
ria guisa. legati alla voce longobarda 
''' wizza (o ,;, wiffa). s icuram.:ntc utiliz

zata dalla popo lazione germanica do
minante . 

Sembra 1.::ssc r.: questo il caso cli quei 
toponimi. dotali di pl.!c.:uliari caralleri
stichc gcrmanich.: oltr.:ché di chiara 
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Gll rz Castania vizza 

Gorizia - caslag110v,zza 

Gorizia-Gii rz. Cd~lag ~ù u. Gori ca. Kos!aojcvica. 
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\11sra p,11101 a111ica di ,. Ca <{(11tw 1·1::a« co/1/e e i 
,. Jomira da 11110 carrolina ,llusrraw di epoca 
11us1rioca (La spcdi:iouc 11oswlc m ·,·1•1111 c 
11cll"a111w / 920). 
(Co llezi one G . Sapunzachi ). 

Scurciv del co11, ·c1110 e· della cluesa 
di «Casragnv ,·i::a ,. dei pri1111 a11111 del secolo. 
(Co llcz1onc G . Sapun zachi ). 

/,1111wgi11c di Ca.,1ag1un•i: : u 

(di ep oca a11strior a j tral/u da 1111a cartolina 
illusrrnw dcli" ,·diron ' Fcd, ·,"ico dc !Jc 11ig11i 
di Gori:io 
(Colkzione G. Sapunzach1 /. 



accezione silvestre (s il vonimi ). i qua

li possono vantare una secolare pre

senza nel territori o goriziano. seppure 
anche (con forme maggiormen te sla

ve o mistilingui ) ben al cli fuori cli es

so. e ciò a causa cli un più vasto feno

meno storico cli diffusione e penetra

zione cli parole germaniche in ambito 

linguistico protoslavo. 
Ne c itiamo in particolare tre. noti in 

lingua italiana ri spe11ivamen1e nelle 

forme Casragnm·i::a (Castagneviz

za). Boccavi:w (Bucovizza) ed Aiso
vi::a (A isevizza). localitù ques1·u1ti

ma. posta ai bordi della storica giuri

sd izione cli San Rocco e meta (negli 

anni che precedettero la seconda 

guerra mondiale 1940-45) cli spensie-

' ' , 

~1'" 
I I 

raie gite domenicali dei ci11aclini cli 

Gorizia (bibl. 4). Ebbene. questi topo

nimi. seppure non proprio ( tutti) 

esc lusivi clell"area goriziana. sembra 

possano farsi risalire (i nteramente o 

parzia lmente) ad orig inari e forme 

germaniche, ogg i. inclicativamente. 

assimilabili a1 moderni tipi 

K ast(111ie11-1rn!d ( K astan ien-w izza). 

bosco demaniale, o di propri e1?1 ri ser

vata. di castagni : Buchen-walcl 

(Buchen- wizza). bosco cli faggi e 

Haseln-walcl ( Haseln-wizza). bosco 

cli nocc iuoli . Possiamo ancora ag

gi ungere che la presenza cli boschi cli 

noc i nei pressi cli Aisovizza è segna

lata anche dal Catasto Giuseppino di 

San Rocco ( 1790) nell a cui 

~ 

-~·r.-.. 
Saluto òi fiiseviz 
çruss aus flisevizza ,, ' ( J ~-- o'• /. 

--~---' _,11/f,~ 
~~~ ·-~~~---

.. 

Riso\lir.a ·:· 'Cra_ttoria l{om I . Gostilna 

Giurisdizione l ' Xl Distrello era friu

lanamente denominato dei ,<Nojars» 

(b ibl. 5). 
Se è vero che nelle lingue germani

ca e slava. le voci casragno (tecl. 

Kastanien-baum: slavo kostanj) e fag
gio (tecl. Buche: slavo bukev) si pre

sentano assai simili fra loro. non al

trettant o si può affermare per la voce 

11occi110!0 (ted. Hasel: slavo leska J la 

quale appare notevolmente diversa 

quando la si traduce nelle lingue cita

le (a meno di non voler legge re all"in

verso, oss ia da destra a sinistra. la vo

ce slava leska). 
L ·autorevole sllldioso F. Bezlaj. oc

cupandosi di idronimi sloveni (bibl. 

6). definisce «oscuro e pri vo cli cita-

Due 111mwgini di .. ,.\ isen::u ,, riprodou,· in 
1111<1 canvli11C1 1//11straw di cpvc,1 a11.rnwca 
La st'<v11c!C1 si rifaisc,· al wrrc111c 
Lia,·o (LiJak ). 
(Co ll~1.io111: G. Simon~lli) . 

LCI trattoriC1 di />roprictcì e/ella Ji1111iglia Kv111,·I 
cli ,\no,·i::u ('/'(I hc11 IIU ((l gicì ;,, t'f )OCll 

C1 11striaca 11cr le SIIC ' S{'l'Ciali((ì g<1st rc>11c>111ich,· . 
(C:ulkzion~ G . S irnnndli l . 
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TtlAT.TORIA CON ALLOGGIO 

VENCESLAO COMELLI 
AISOVIZZA 'prei~o Go rizto' 

, 

SPECIALITÀ GAMaERI 

Due 111111u1g111i di , \i w1 ri::a di c1u,ca ira/Jt11u1. 
Nello lra(loria con alln,t.:g io di \l,•11 , cslao 
Comc //1 n •ni\ 0110 scrnti g /1 w1111si11 g a111hc n 

uu colli 11cllc (rcsch,· acque C1Jrrc·1111 che 
caralfcn :::0110 t/lfl' I l11ogo ( la \'C'l/ccc111, ·sca 

:,111a ,frl ,,Liach delle Flch11/lis .. ). 
(Collez ione G. Sapunzachi). 

Scorno 1u111oum1ù o d1 Bocca l·i::: o 
( /111 /.:0 1-ica ), lun1/i11i slm ·C'11a a hn·,·c clis1a11:a 
dal crJ11jì11 l' d, Sta tu . L" ii11111"g111c 
i· d, eia /a recente 
(Foto teca M. M uto). 

R,·,·L' lll l' i111111agi11, · d1•//<1 c·l,h ·.\ a 

di /i tJffCl l"i ::CI ( /111 /;m ·ic II I. 
(Futot.:c·a f\•1. Mulo) . 



Pozdrav iz Bazovica - Un saluto da Basovizza - Gn,B aus Basovizza 

zioni storiche » il toponimo Ajscvica 
(Ai sov izza) ccl afferma altresì cli non 
essere in grado cli ril'crirc su cli esso 
al cunché che s ia proveniente da fonte 
SICUJ'a. 

Di contro. l'accurata analisi de i fi 
totoponimi goriziani ci porta a con
statare che il «vuoto interpretativo» 
lasc iato dal 13ezlaj (a proposito del to
ponimo Ajscvica) può essere oggi as
sai l"ac il111c111c e razio11almc111c colma
to . 

111 dcl'i11i1iva. il !"atto che ce rti dc11 -
dro11i111i co 111 c Castagnavi zza (Kosta
njcvica). Boccavizza (B ukovica ) e so
prattutto 1\i sov izza (Ajscvica) siano 
ril'e riti a localitù he11 i11 sc ri1 c in qucl 
cn11IL'sto tcrri1orialc posto im111cdia1a-

mente ad est cli Gorizia . di sicura ap
partenenza (cd antica impronta) lon
gobarda (Ducato cie l Friuli). ben ca
ratterizzato clalb presenza di anti chi s
simi «boschi di proprietù sovrana con 
annesse riserve cli caccia» (quali il no
to Ba11nholz > Panoviz) (bibl. 7) ol
treché cli <<t erreni con piantagioni di 
querce e castagni » (blahha > Bla11cia. 
Bianca) (bibl. I e 8) e pcrl'ino di bo
scaglia soggetta a diritto cli legnatico 
(Rartlwlz > Rarùt. Ral'oti sèc) . localil~l 
e 110111i lega ti tutti «ab antiquo» al 
111 011clo (cd al diritto) germanico. por
ta a propendere per una primaria ap
partenenza dei silvonimi stessi all;1 
sl"cra linguistica germanica (cd in par
t irnlarc lo11gob;1rda). piut1os10 che a 

La scuola clc111c1i/llrc • di liof'Can ::ll ( B11ko l'ica /. 

La ripresa fotog rajìca i• cli data recente. 
( r-01 01..:ca M. Muto 1. 

/111111agi11c di IJ,1.wl'i::ll (Trics1<') 

traila da 11110 carrolinu il/11s tra ta 
cli t'f1UC{I llll .\(riacc, . 

(Colkz1011..: G Sapu111.ad11 ). 

quella slava. so lo più tardi sopravve
nuta e che lcntam<::nte li ass imilò e 
cornippc . 

In conclusione. 11011 sembra che al 
suflìsso -,·irn (vizza) ancorché assai 
cl illuso ne lla fitonimia slava (Nota I). 
possa venire allribuita una «origine 
meno germanica» (in scnso etimolo
gico) cli quella attribuibile alla nostra
na voce ri::a (Guizza. Yida. Yut:'zzis 
e simili) di ben nota. e prcvale111e. lo
calizzazione veneta e friulana. 

Nota I 
Si pu,,011" c·itar,·. i"ra i tanti . i s il\"utoponimi 

G ahroviua . da hav..:r < gab..:r. ,·w·1•i11t1 : 

Basovi11.a . da hu1.u > bl.'zl.'g.. samhu, ·o l.' 

LlK·av iz1a .. da lng.u. Lo~. Lol'h. Logo. h,1se'o. 
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Eine Partie aus dcrn Panowitzer Walde. 

Come i: facik co11s1a1arc. il , il\'olopunimo 
Locaviua pu>' i..:de addiri11ura un ,i~nifi,·a1u 
,,rip,·1i1ivo 00 bi lingue (111 pratica: hu.,m-hu~co J. 

Si lralla di un fenomeno lingui,1ico molto dif
fu,o in aro.:.: 111is1ilingui (o che in pa,, a1u furo
no !ali). Lo , i ri ,con1ra perfino in Ski li a nei IO· 

ponimi l.i111;11a-g los.1" (lalino-grecu) e M on-gi

hc/111 (Ialino-arabo) etc. 
Il ,uffis, o -1-it-a (viua) è , 1a10 pure .. ri1ra

do110,- in lingua 1..:d..:,ca e -- riada11a1u .. n.:ll a 
forma -11·i1: (fomw. pera lt ro. a"a i più pro,,ima 
all"originario alto1..:ùe,rn 11 ·i:i1. 

Si \'L'dano in proposito k locali!~ au,1riache 
di Kra, 1owi11.. Hochos1erwi1z e molte altre an

cora. 
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